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Аннотация
В статье рассматривается структура простого распространённого повествовательно-

го предложения в английском и кыргызском языках. Указывается, что синтаксические 
структуры данного предложения характеризуют синтаксический тип языка. Обращается 
внимание, что так как английский язык приобрёл все характерные свойства аналитиче-
ского языка, английские полнозначные, самостоятельные слова стали многозначными и 
могут принадлежать и разным частям речи, вследствии чего, только по местоположению 
этих слов в синтаксической структуре предложения дается определение его части речи и 
значение. Показывается особенность экспликации структуры кыргызского языка, заклю-
чающаяся в постпозитивном положении предиката - сказуемого, в роли которого высту-
пает общепринятый глагол, а также и другие полнозначные части речи, что обусловлено 
свойствами внелингвистического порядка, являющиеся значимыми для кыргызского и 
шире, тюркского менталитета.
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Кыскача мазмуну

Макалада англис жана кыргыз тилдериндеги жөнөкөй жайылма сүйлөмдөрдүн түзүлү-
шү талдоого алынат. Мындай сүйлөмдүн синтаксистик түзүлүштөрү тилдин синтаксис-
тик тибин мүнөздөп турат. Англис тили аналитикалык тил болгондуктан, англис тилин-
деги толук маанилүү, өз алдынча сөздөр көп мааниге ээ болуп, ар кандай сөз түркүмдө-
рүнө таандык болушу мүмкүн экендигине басым жасалат. Ошондуктан, сөздөрдүн орун 
тартиби аркылуу гана анын сүйлөм мүчөсү катары мааниси аныкталат. Кыргыз тилине 
жана жалпы түрк менталитине таандык лингвистикалык эмес  тартиптин касиети менен 
шартталган, этиштен жана башка толук маанилүү сөз түркүмдөрүнөн жасалган преди-
кат-баяндоочтун постпозициялык түзүлүшүнүн экспликациялык өзгөчөлүгү белгиленет. 

Түйүндүү сөздөр: тилдин синтаксистик тиби, синтаксистик түзүлүш, жөнөкөй 
сүйлөм, сөз түркүмдөрү, предикат, баяндооч,  ээ, толуктооч,  аналитикалык, агглюти-
нативдүүлүк
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TOWARD THE STUDY OF WORD ORDER  
IN ENGLISH AND KYRGYZ

Abstract
The article examines the structure of the simple extended narrative sentence in English and 

Kyrgyz. Note that the syntactic structures of this sentence characterize the syntactic type of 
language. Commented that since the English language has acquired all characteristics of the 
analytical language, English full-valued, independent words have become multivalued and 
may belong to different parts of speech. Therefore, only by the location of these words in the 
sentence syntactic structure, is its part of speech and meaning determined. The peculiarity of 
explication of the Kyrgyz language structure, which consists in the postpositional position of 
the predicate - predicate, which is a common verb, as well as other full-valued parts of speech, 
which is due to the properties of the non-linguistic order, which are significant for the Kyrgyz 
and more generally the Turkic mentality, is shown.

Key words: syntactic type of language, syntactic structure, simple sentence, parts of speech, 
predicate, subject, verb, object, analyticity, agglutination.

синтактический тип, и которому принад-
лежит язык и являет собой исходный мо-
мент для дальнейший характеризации все-
го синтаксического типа языка. Именно в 
такой синтаксической структуре такого 
варианта модели предложения в различ-
ных языках «…фиксируется те или иные 
моменты построения предложения как 
единство, обладающего какой-то устойчи-
вой, прочной сердцевиной и добавочны-
ми компонентами наращиваем ими на эту 
сердцевину». [1, с.35], [2, с. 62-65], [3, с. 
84-86], [4, с. 27-31].

Принимая во внимание инвариантную 
модель предложение [П+С+Д], релевант-
ную для английского синтаксиса, необ-
ходимо иметь в виду, что порядок слов в 
английском языке является твёрдо фикси-
рованным. Данная закономерность начала 
возникать ещё в среднеанглийском языке 
в XIV веке и завершилась в конце поздне-
го новоанглийского языка в XVII веке.

Вследствие того, что английский язык 
приобрёл все характерные аналитическо-
го языка, в котором функционал по со-
единению двух слов словосочетание в 

Для идентификации синтаксической 
структуры того или иного языка, таким 
образом, служит модель [П+С+Д], где П 
– есть подлежащее, С – есть сказуемое, 
Д – есть дополнение. Наблюдения пока-
зывают, что вариант [П+С+Д] или в ре-
левантен для синтаксической структуры 
аналитического английского языка, а ва-
риант [П+Д+С] является релевантным для 
в таковой агглютинативного кыргызского 
языка. 

Эти варианты, релевантные для ан-
глийского [П+С+Д] и релевантные для 
кыргызского [П+Д+С], есть синтаксиче-
ская структура в обоих языках простого 
распространённого повествовательного 
предложения и прямым порядком слов.

Всё дело в том, что в языкознание при-
нято рассматривать структуру простого 
распространённого повествовательного 
предложения с прямым порядком слов в 
изъявительном положение в качестве ос-
новного параметра для идентификации 
синтаксического типа языка. Считается, 
что данные синтактические структуры 
адекватным образом характеризуют весь 
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предложении неизменно от аффиксов и 
морфем [вследствие их утери в истори-
ческой диахронии] и не самостоятельным 
словом: предлогом, союзом, артиклем, 
строевым десятичным и вспомогатель-
ным лексемой, актуализировалась за-
кономерность по соблюдении в речи и в 
языке твёрдого порядка слов. Всё дело в 
том, что из-за утере английским языком 
своего качества флективности и перехода 
его в разряд знаменательных языков ан-
глийские полнозначные, самостоятельные 
слова стали многозначными и могли уже 
принадлежать и разным частям речи. И 
вследствие этого такое слово, часть речи 
употребляется в высказывании – это стало 
возможным только по его местоположе-
нию структуре предложения, то есть, дру-
гими словами, только по синтактической 
функции стало возможным понять, какая 
это часть речи и каком значении этого сло-
во употребляется. Например:

I light the candle / я зажигаю свечу/ если 
же переставить местами I и the candle, то 
получится: 

The candle light me / свеча зажигает 
меня /. 

Кстати, слово light - это многозначная 
лексема.

В предложении A) оно стоит на втором 
месте после подлежащего, выраженного 
личным местоимением I, и, следователь-
но, выполняет функции сказуемого экс-
плуатируя роль глагола в личной форме. 

Если же данное слово поставить на 
первое место в синтаксическую функцию 
подлежащего в предложении.

В) Height is necessary for living matter.
Свет подходит живой материи данное 

уже предшествует сказуемому «А, сле-
довательно, это подлежащее и существи-
тельное» [5, с. 10], [6, с. 22], [7, с. 140-
141], [8, c. 27].

Обычно в кыргызском языкознание 
синтактический тип экспликативного вы-
сказывания определяется как вариантая 
модель [П+Д+С], в которой в простом рас-

пространённом повествовательном пред-
ложении на первой позиции стоит подле-
жащее (П), на вторая позиции дополнение 
(Д), а на последней позиции в структуре 
предположения стоит сказуемое (С) [9, c. 
164-165], [10, c. 130-132], [11, с. 304-305].

Главная особенность усредненной экс-
пликации структуры кыргызского предло-
жения состоит в постпозитивном местопо-
ложении предиката – сказуемого, которое 
в повествовательном предложении в изъ-
явительном наклонении всегда замыкает 
предложение – высказывание. Например:

В) Мен тамеки тартпайм - в кото-
ром на последнем месте стоит сказуемое 
«тартпайм»

Данная постпозитивная особенность 
расположения сказуемого в кыргызском 
языке обусловлена, в первую очередь, 
не чисто лингвистическими свойствами 
языка, а свойствами внелингвистическо-
го порядка. Как пишет о таком явлении 
нормативный «Лингвистический энци-
клопедический словарь», «порядок слов 
отображает последовательность последо-
вательности значимость экстралингвисти-
ческих объектов» [12, с. 388].

Следовательно, для кыргызского мен-
талитета, а шире для тюркского, степень 
важности или значимости экстралингви-
стического наименования экспонирована 
в такой структуре, в такой модели, в ко-
торой на первое место вносится субъект 
действия, на второе объект воздействия 
и только на третье и последнее само дей-
ствие [П+Д+С].

Но такая структурная модель никак 
не означает, что действие, выраженное в 
постпозитивном предикате–сказуемом и 
производимое субъектом–подлежащим, 
что двигается на задний план и ему не уде-
ляется достаточного мыслительно – логи-
ческого внимания. Напротив, кыргызский 
синтаксис уделяет много внимания свое-
му сказуемому. В кыргызском синтаксисе 
в постпозитивной позиции сказуемого вы-
ступает не только общепринятый глагол, а 
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также и другие полнозначные части речи: 
имя существительное, имя прилагатель-
ное, имя числительное, местоимение, на-
речие, прилагательное, а также и другие 
полнозначные и неполнозначные части 
речи. Кроме того, кыргызское сказуемое, 
как, впрочем, сказуемые и в других тюрк-
ских языках, может быть простым и со-
ставным.

Простое сказуемое (жөнөкөй баяндо-
оч) в кыргызском синтаксисе может быть 
выражен глаголом, существительным, 
прилагательным, местоимением, числи-

тельным, наречием. Главное требование 
к простому сказуемому-чтобы оно было 
выражено одной словоформой. Составное 
именное сказуемое (тутумдаш баяндооч) 
может быть выражено сочетанием: звук 
лексем, являющих собой: сложный гла-
гол, сложные имена собственные, сочета-
ние полнозначных слов и служебных ча-
стей речи, сочетание полнозначных слов 
и модальных лексем, а также сочетанием 
полнозначных слов и вспомогательно-
строевых лексем [13, с. 36-44], [14, с. 98-
101], [15, с.163-172].
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